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Anno Scolastico 2014/2015
Piano Annuale di Lavoro

INSEGNANTE 
Fernanda Bentsik


CL.
IV

SEZ.
BL
MATERIA

Francese



1) PROFILO INIZIALE DELLA CLASSE
a) comportamento – partecipazione
La classe è composta da 22 ragazze e un ragazzo. Si sono aggiunti quest’anno due nuovi studenti. Il comportamento è corretto, e l’ interesse è buono. La partecipazione non è sempre attiva.
b) livelli di partenza.

La preparazione è in media pienamente sufficiente. Si riscontrano alcune difficoltà nell’espressione orale e scritta per quanto attiene alla fluidità dell’espressione, oltre che al corretto utilizzo delle strutture grammaticali e alla scelta del lessico adeguato agli argomenti trattati. 
2) OBIETTIVI DIDATTICI –DISCIPLINARI
(conoscenze e abilità) 

COMPETENZE: 

Per l’indicazione delle competenze generali si rinvia al Piano di Lavoro del Dipartimento di Lingue straniere redatto in data 13/09/2012 che stabilisce al livello A2/B1 del quadro comune di riferimento europeo le competenze da raggiungersi in uscita dalla classe terza del nuovo ordinamento per la terza lingua.  

Per quanto riguarda le  competenze generali (comprendere aspetti relativi alla cultura dei paesi in cui si parla la lingua straniera), vengono individuati i seguenti obiettivi:

· saper distinguere le caratteristiche di un testo letterario;

· saper analizzare e contestualizzare un testo letterario dal punto di vista storico, sociale e culturale.

Per raggiungere tali obiettivi verranno affrontati e analizzati in sequenza testi letterari con riferimento a una pluralità di generi ( poetico, drammatico, narrativo) e di autori mettendoli in relazione con i relativi contesti storico-letterari.

Nelle ore di compresenza con il lettore madrelingua, verranno affrontate tematiche di attualità anche attraverso l’utilizzo di mezzi di informazione stranieri.
CONOSCENZE 

· Conoscere i contenuti relativi agli argomenti di letteratura e civiltà

· Lessico specifico su argomenti di vita sociale e  letteraria 

· Lessico specifico

· Conoscere le strutture grammaticali 

ABILITA’

· seguire lezioni e relazioni nella lingua straniera

· comprendere il significato globale di un dialogo tra parlanti nativi su argomenti noti

· cogliere il senso globale  di testi letterari 

· analizzare un testo letterario

· sostenere brevi conversazioni,  intervenire in discussioni e dibattiti su argomenti noti,  esporre brevemente argomenti di carattere generale e letterario.

· redigere testi personali, stilare appunti e scalette, redigere brevi resoconti e relazioni.

3) PROGRAMMAZIONE DIDATTICA SUDDIVISA PER QUADRIMESTRI
(Testo in adozione: Bonini, Jamet, Bachas, Vicari; Ecritures…, vol. 1, Valmartina.)

PRIMO PERIODO
La littérature populaire,  pag 184
La chanson de gestes, page 186-187
Les récits satiriques, page 194
Le théâtre médiéval, page 195
Le roman courtois, page 206-207

Protestants et catholiques, page 210-211

L’humanisme, page 212-213

Rabelais ou l’appétit des mots, page 214

Le siècle de la Renaissance, le règne de François 1er : Le secret de l’histoire, le roi des rois, http://www.youtube.com/watch?v=hQcVqZ_QI2o
La Pléiade, page 222

Une révolution poétique, page 232-233

La naissance de l’homme de lettres, page 247

Montaigne et ses expériences, page 234
Protestants et Catholiques, page 210-211
Vers la Monarchie absolue, page 254

Vidéo : Le rêve d’un roi, http://www.youtube.com/watch?v=KItfo-PD9lo
Le jansénisme et le courant libertin, page 267
Letture:

La chanson de geste, « Roland et son épée Durendal » page 185
Le roman de Tristan et Iseut, « Le philtre d’amour », page 202-203
François Villon, « La ballade des dames du temps jadis», page 199 ; 

« La ballade des pendus », fotocopia.

Rabelais, «  la journée de Gargantua », page 215

Ronsard, « Mignonne, allons voir… », page 226

Ronsard, «  Quand vous serez bien vieille », page 229

Montaigne,  « Comment éduquer un enfant », page 237

Montaigne, « Vivre à propos », page 238

SECONDO PERIODO
Le règne de Louis XIV, page 256-267
La grande tragédie classique, page 268

Les idée clés du théâtre de Corneille, page 273

Le théâtre de Racine : clés de lecture, page 279

Molière et l’art de la comédie, page 280

Les comédies légères, page 293

Les grandes comédies, page 294-295

Le siècle du théâtre, page 296-297

La Préciosité, page 322-323

Le temps de Louis XVI page 332, 

L’esprit des Lumiére, page 340-341

Diderot ou l’écletctisme, page 360

Letture:
Corneille : «  je crains l’avenir », page 270
Racine, «  Confession », page 276

Molière, «  Je l’aime », page 282
Molière, «  Un vrai Dom Juan », page 288

Moliére, « Les précieuses ridicules », scène 4 ( fotocopia Chassang, Senninger, Recueil de textes littéraires français XVII siècle, page 207)

Voltaire, «  Le nègre de Surinam », page 355
Diderot, «  la religieuse », page 361

Durante tutto l’anno verranno riprese e approfondite le strutture morfosintattiche secondo le necessità degli studenti. 
4) RACCORDI INTERDISCIPLINARI
Secondo gli accordi presi durante i consigli di classe.

5) INTERVENTI DI RECUPERO PREVISTI 

In itinere

6) METODOLOGIA D’INSEGNAMENTO

(lezione frontale, gruppi di lavoro, etc.) 

Verranno analizzate le tematiche fondamentali del panorama storico, sociale e culturale della civiltà francese dal Medio Evo alla  prima metà del XVIII secolo. Per l’analisi dei testi letterari, si utilizzerà l’approccio comunicativo mediante l’uso della lingua francese in classe. Dalla  formulazione di ipotesi, successivamente si passerà successivamente alla comprensione generale seguita dalla comprensione dettagliata dei testi. Il nuovo materiale linguistico sarà presentato mediante attività di ascolto/lettura per poi passare ad attività di consolidamento delle conoscenze e infine  alla produzione orale e scritta. Alcuni argomenti di civiltà e di letteratura saranno presentati dagli allievi in forma di exposé, mentre altri verranno presentati dal docente a seconda delle  difficoltà e degli  interessi della classe. L’analisi del testo verrà presentata dal docente, che articolerà l’unità di lavoro nelle seguenti fasi: 
Formulazione di ipotesi

Comprensione generale

Comprensione dettagliata

Riflessione linguistica

Contestualizzazione dei testi letterari

Inoltre, la classe si avvarrà, per un’ora la settimana, della presenza della lettrice madrelingua, che, in accordo con l’insegnante, integrando/arricchendo il programma, contribuirà a rafforzare le conoscenze e competenze linguistiche degli alunni.

7) MATERIALI DIDATTICI 

(testo, attrezzature, tecnologie multimediali- laboratori, videoregist/registratore, ect....) 

Testo in adozione, materiale fotostatico, DVD, laboratorio linguistico o lavagna multimediale  per attività di consolidamento/approfondimento.

8) ATTIVITA’ INTEGRATIVE PREVISTE 

(uscite, conferenze, etc....) 

Partecipazione alla rappresentazione teatrale: Notre Dame de Paris
9) TIPOLOGIE DI VERIFICA E LORO NUMERO PER QUADRIMESTRE 
Verranno effettuate almeno 3 prove, di diversa tipologia, tese ad accertare la comprensione e produzione orale; la comprensione e la produzione scritta. Le prove  scritte verteranno prevalentemente sulla comprensione di un testo scritto e sulla produzione scritta. La produzione orale verrà accertata attraverso gli exposés e conversazioni su argomenti noti.
10) CRITERI E TABELLA DI VALUTAZIONE 
(si può allegare)
Si fa riferimento alle griglie elaborate dal Dipartimento di Lingue straniere.

Alla valutazione intermedia e finale contribuiranno anche aspetti diversi, quali interesse, partecipazione, qualità del lavoro domestico e qualsiasi altro elemento a disposizione.

PADOVA 21/10/2014                                                       


IL DOCENTE
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